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Kazue Morisaki®s ideas of solidarity crossing border
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The poet and writer Kazue Morisaki (1927-) considered herself as suffering
from the "original sin" of being born in Colonial Korea. Conscious of the "border" between Japan and
Kor?aé she devoted her insights to the question, "What is the Korean problem for the Japanese
people?"
Morisaki has positioned the "original sin" as a second-generation colonialist as her own starting
point. It was in 1984 that she compiled Keishu Is My Mother’ s Voice Calling: My Hometown to
remember her own Korean experience. However, when reviewing a series of Morisaki’ s texts, as "a
journey to bury original sin” from a transborder perspective, a long road towards East Asian
solidarity emerges. By clarifying how Morisaki’ s Korean experience and her unique memory as a
colonist reverberated in her works, it is possible to uncover the significance of border crossing in
Morisaki’ s ideas of solidarity, which were guided by a history of interaction interwoven by Asian
women.
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